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Unsa ang Giingon sa Bibliya Mahitungod sa Kakugi?

— Debosyonal ug Pag-ampo · KJV nga mga

Kasulatan uban sa Strong's Numbers
A DEVOTIONAL UG USA KA PAG-AMPO · USA KA PAGLAKAW SA TIBUOK ADLAW, BUNTAG, UDTO,

UG GABII

Kakugi — Sukaranan nga Doktrina sa Biblia

INTRODUKSYON

Wala ikaw pasagdi sa Dios nga maglibog sa tibuok adlaw kon makabarog ka ba o dili. Gibutang niya

ang tubag diha mismo sa imong kamot, ug ginganlan niya kini nga diligensiya. Dili lamang kini ang

kabusy sa mga kamot; kini ang tibuok kasingkasing nga gitutok sa usa ka butang, gikan sa unang

kahayag sa buntag hangtod sa katapusang hunahuna sa dili pa matulog. Nag-ampo si David sa gabii,

ug sa buntag, ug sa udto (Salmo 55:17); si Daniel miluhod sa makatulo sa usa ka adlaw (Daniel 6:10).

Kining pagbasa moagi sa samang tulo ka pagbantay, ug magdala sa usa ka pulong sa diligensiya

ngadto sa matag usa niini: pangitaa siya sa sayo, paghunong sa udto aron mahinumdom kaniya, ug

pamalandong kaniya kon matapos na ang adlaw.

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“kakugi” — G4710 spoude — kadali, matinud-anong pag-atiman, kakugi

Paningkamoti ang paghimo sa inyong pagtawag ug pagpili nga malig-on — ug kamo dili gayud mapukan.

“matinud-anong pagpangita” — G1567 ekzeteo — mangita, mangita og pahibalo

siya usa ka magbabayad ug ganti sa mga magapangita gayod kaniya — ang ganti alang niadtong nagapangita

kaniya

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“makugihon” — H2742 charuts — mahait; usa ka galingan sa paggiok; lunsay nga bulawan; desisyon

Ang tawong makugihon usa ka tawo nga mahukmanon, ug ang iyang bahandi bililhon — ang pulong mismo

bulawan.

“kugihan” — H3966 me'od — kusog, gahum, hilabihan



bantayi ang imong kasingkasing sa tibuok mong kusog — nga mao, bantayi kini uban sa tibuok mong gahum

“pangitaon sa sayo pa” — H7836 shachar — sa pagpangita sa sayo, sa pagbanagbanag

ang matinguhaon nga magpangita mobangon uban sa banagbanag; siya mangita una, dili sa kaulahian

BUNTAG — PANGITAA AKO SA SAYO

Panultihon 8:17 Gihigugma ko kadtong nahigugma kanako, ug kadtong nagkugi sa pagpangita kanako,

makakaplag kanako. [H7836 shachar ⚑]

UG KADTONG NAGKUGI SA PAGPANGITA KANAKO, MAKAKAPLAG KANAKO.

Mga Salmo 5:3 Yahweh, sa buntag patalinghogan mo ang akong pagtuaw; sa kabuntagon dalhon ko ang

akong mga pag-ampo kanimo ug malaomong magahulat.

SA BUNTAG AKONG IPATUKOD ANG AKONG PAG-AMPO NGADTO KANIMO → UG MAGPAABOT.

Mga Salmo 63:1 Ang salmo ni David, sa dihang atua siya sa kamingawan sa Juda. Dios, ikaw ang akong

Dios! Gipangita ko ikaw pag-ayo, giuhaw ang akong kalag kanimo, ug ang akong unod nangandoy

kanimo, diha sa usa ka uga ug malang yuta diin wala gayoy tubig. [H7836 shachar ⚑]

SA KABUNTAGON PA MANGITA AKO KANIMO → NAUHAW ANG AKONG KALAG KANIMO.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — karong buntaga, sa dili pa mokuha ang buluhaton sa adlaw sa imong mga

kamot, ihatag hinuon niini ang imong unang kusog. Ang usa nga mangita sa sayo dili mao ang mas nahigugma sa Dios;

siya mao ang nangayo pag-una, sa dili pa siya mahurot sa adlaw. Ipaatubang ang imong nawong ngadto kaniya sa dili pa

nimo ipaatubang ang imong nawong sa bisan unsa pa nga butang karong adlawa.)

UDTO — UGA SA UDTO MAGA-AMPO AKO

Mga Salmo 55:17 Sa pagkagabii, buntag ug udto nagbagulgbol ug nag-agulo ako; madungog niya ang

akong tingog.

SA PAGKAGABII, BUNTAG UG UDTO NAGBAGULGBOL UG NAG-AGULO AKO → MADUNGOG NIYA ANG AKONG TINGOG.

Mga Buhat 10:9 Karon sa sunod nga adlaw mga ikaunom nga takna, sa dihang anaa sila sa ilang panaw

ug nagkaduol na sa siyudad, si Pedro miadto sa taas sa balay aron sa pag-ampo.

SI PEDRO MISAKA SA ATOP ARON MAGAAMPO → SA MGA IKAUNOM KA TAKNA.

2 Pedro 3:14 Busa, mga hinigugma, sanglit nagpaabot man kamo niining mga butanga, buhata ninyo

ang labing maayo aron makaplagan kamo nga walay buling ug walay ikasaway sa iyang atubangan,

diha sa kalinaw.

MAGMAKUGIHON → HIKAPLAGAN NIYA NGA MALINAWON, WALAY BUGSAY, UG WALAY IKASAWAY.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — sa udto, hunonga ang ginabuhat sa imong mga kamot, bisan sa makadiyot

lang. Si Pedro wala sa usa ka linaing dapit; siya diha sa ordinaryo lamang nga atop, sa ordinaryo nga takna, sa taliwala

sa ordinaryo nga adlaw. Hinumdomi ang bersikulo nga imong gidala gikan niining buntaga, isulti kini pag-usab, ug unya

balik sa imong buluhaton. Kini ang paghunong nga nagpugong sa pagkamakugihon aron dili mahimong tinuod lamang

nga pagkabusy.)

GABII — PAGPAMALANDONG ADLAW UG GABII

Mga Salmo 63:6 sa dihang maghunahuna ako kanimo sa akong higdaanan ug mamalandong ako

kanimo sa takna sa kagabhion.

KON MAHANDUMAN KO IKAW SA HIGDAANAN → UG MAGPALANDONG KANIMO SA PAGBANTAY SA KAGABHION.

Josue 1:8 Magasulti ka kanunay mahitungod niini nga basahon sa balaod. Magapamalandong ka niini sa

adlaw ug sa gabii aron nga matuman mo ang tanan nga nahisulat niini. Unya magmauswagon ka ug

magmalamposon.

MAGPALANDONG KA NIINI ADLAW UG GABII → UNYA MAUSWAGON MO ANG IMONG DALAN.

Panultihon 4:23 Panalipdi ang imong kasingkasing ug bantayi kini uban sa tanang pagkugi, kay gikan

niini modagayday ang tuboran sa kinabuhi. [H4929 mishmar ⚑]

PANALIPDI ANG IMONG KASINGKASING UG BANTAYI KINI UBAN SA TANANG PAGKUGI → KAY GIKAN NIINI MODAGAYDAY

ANG TUBORAN SA KINABUHI.



(Ang akong personal nga mga hunahuna — karong gabii, baliki ang adlaw kabahin sa mga bersikulo nga imong gidala sa

buntag ug sa udto. Diin ang adlaw miayo, pagpasalamat. Diin dili, dili kini dad-on sa pagkatulog; ihatag kini sa Dios

karong gabii, ug tugoti ang imong kasingkasing nga bantayan, dili masamok, samtang mopahulay ka.)

ANG PULONG NGA ITAGO SA KASINGKASING

2 Pedro 1:10 Busa, mga igsoon, buhata ninyo ang labing maayo aron nga ang inyong pagkatinawag ug

pagkapinili masiguro alang sa inyong kaugalingon. Kung buhaton ninyo kining mga butanga, dili kamo

mangapandol.

MAGMASIGE KAMO SA PANGGAMAHAN SA PAGBUHAT SA PAGTUMAN SA INYONG PAGKATINAWAG UG PAGKAPILI → KON

BUHATON NINYO KINING MGA BUTANGA, DILI KAMO GAYUD MAHAPAKAN.

PANGHUNAHUNA SA KATAPUSAN

Deuteronomio 6:7 ug makugihon ninyo kining itudlo sa inyong mga anak; maghisgot kamo niini sa

dihang naglingkod kamo sa inyong balay, sa dihang maglakaw kamo, sa dihang mohigda kamo, ug sa

inyong pagbangon.

IPADAYON KARONG ADLAWA

1. Karong buntaga, sa dili pa mokaon, basaha sa makusog ang bersikulo sa buntag makausa, ug pangayo sa Dios

nga tabangan ka nga pangitaon siya pag-una karong adlawa.

2. Sa udto, hunonga sa makadiyot ang bisan unsa nga gibuhat sa imong mga kamot sulod sa usa ka minuto, isulti

pag-usab ang bersikulo sa udto, ug unya balik sa imong buhat.

3. Karon gabii, sa dili ka pa matulog, isulti pag-usab ang pulong nga tipigan sa imong kasingkasing (2 Pedro 1:10),

ug ngalani ang usa ka butang gikan niining adlawa nga imong ikapasalamat.

4. Karong gabii, bantayi ang imong kasingkasing uban ang tibuok kakugi (Proverbio 4:23): kon ang kasuko o

kabalaka anaa gihapon kanimo tungod sa adlaw, hisgoti kini diha sa pag-ampo sa dili pa mopiyong ang imong

mata, aron dili kini modangat pa sa ugma.

ANG PAG-AMPO

Ginoo, wala mo ako pasagdi nga maduhaduha kon makabarog ba ako. Gitunol mo ang tubag diha

mismo sa akong kamot, ug gitawag mo kini nga pagkamasibuton. Himoa ako nga masibuton niining

adlawa — karong buntag, sa udto, ug karong gabii. Tugoti akong mangita kanimo sa sayo, ug

mangita kanimo sa hingpit, kay ginganti mo sila nga masibuton nga nagapangita kanimo. Bantayi

ang akong kasingkasing uban sa tibuok pagkamasibuton. Ayaw itugot nga ako mahimong tawo nga

nagatinguha apan walay nahot, kondili tugoti nga makaplagan ako nga nagabuhat, ug makaplagan

nga matinud-anon. Bag-oha ang akong hunahuna, ug dad-a ang tagsatagsa ka hunahuna ngadto sa

pagkamasinugtanon kang Cristo, aron matipigan ako sa hingpit nga kalinaw. Ang gugma sa

kadaghanan mobugnaw una moabot ang katapusan; busa hatagi ako sa pagkamasibuton aron

makalahutay hangtud sa katapusan, ug dili mobugnaw (Mateo 24:13; Pinadayag 3:15-16). Tugoti

akong magpakita sa mao gihapon nga pagkamasibuton ngadto sa hingpit nga pagsalig sa paglaum,

ug makaplagan mo ako nga malinawon, walay ikasaway, sa imong pag-anhi. Busa hatagi ako sa

daghan gayod nga agianan padulong sa imong walay-katapusan nga gingharian. Amen.

PAGSIRA

2 Pedro 1:11 Niini nga paagi ang agianan pasulod didto sa walay kataposan nga gingharian sa atong

Ginoo ug Manluluwas nga si Jesu-Cristo madagayaon nga igahatag kaninyo.

ANG PAGSULOD NGA IGAHATAG KANIMO SA MADATOON GAYUD → NGADTO SA GINGHARIAN NGA WALAY KATAPUSAN.

UNSA MAY KINAHANGLAN MONG BUHATON AKON MALUWAS?



Tan-awa ang atong pagtuon sa Bibliya — "Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas"
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